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Polgári leányiskola.

^ ry j^ ^ k lh h i czikkünk folytatásaként 
mondjuk, hogy a szülő kezéből a leány­
gyermeket átveszi az iskola, hogy rend­
szeresen fejleszsze elmetehelségeit, neme 
sitse kedélyét s irányozza akaratát oly 
eszközök alkalmazása által, melyek egyes 
családoknak nem áMnak rendelkezésére 

A népiskolai tanítás czélja, hogy a 
leány is tudja, mit tudnia hasznos s arról 
világos és határozott fogalmat nyerjen ; 
helyesen gondolkozni tud ón, hogy a gya 
korlat* ész legyen tanácsadója. Azonban 
még a legjobb népiskola sem képes a 
leányt hivatásának teljesen m egfelelőig  
kiképezni, arra előkészíteni. A népiskola 
általános ez él felé törekszik s az egyes 
társadalmi osztályok érdekeit nem szol 
gálhatja.

Minthogy pedig a társadalmi helyzet 
különbözősége más és más ulat jelöl ki az 
egyesekre nézve, csupán a népiskola nem 
lehet azon hely, hol személyválogatás nél­
kül mindenki elsa.átithatná mindazt, melyet 
tőle az élet akár öníentartási, akár mívelt 
ségi szempontból megkíván-

A kor előrehaladottsága s a miveit 
ség fejlődése megköveteli, hogy mindenki 
alkalmazkodjék hozzá. A nő sem lehet ki­
vétel ; m i már a legtöbb leánynak nem 
elég az elemi iskola tananyaga; tovább kell

tan u ln i s magát képeznie, hogy majdan az 
éleiben megállhassa azon helyet, melyet 
számára a sors kijelölt.

Vonatkoztassuk az elmondottakat a 
helybeli viszonyokra s állapítsuk meg : van e 
elég észközünk arra, hogy leányaink oly 
iskolai nevelést nyerhessenek, minőt a mai 
fejlett időszak s a még fejlettebb jövendő 
tőlük megkövetel. Elmondhatjuk, hogy nincs. 
Elismerjük, hogy elemi iskolánk teljesen 
megfelel czéljának s a hozzá fűzött remé­
nyeknek s addig, mig leányainkat gondozza, 
míve'i, nyugodt lehet minden szülő. Azon 
bán oly élénk s mívelt lakosságú város 
közönségének, mint Csáktornya, az igényeit 
nem elégíti s nem elégítheti ki. A kor 
színvonalán álló iparo.s és kereskedelmi, 
továbbá a hivatalnoki osztály régen érzi 
szükségét egy oly iskolának, mely még 
néhány évig folytatná a népiskola által 
nyújtott alapot, vagyis magasabb miveltsé 
get adna.

Az elemi iskolát végzett leányok szülői 
alig-alig találhatnak módot arra, hogy gyer­
mekeiket a fejlettebb szellemi mivellség 
kellékeivel elláthassák. Költséges és gyak­
ran rendszertelenül vezetett magantanitással 
igyekeznek segíteni magukon, csakhogy 
aggódó lelkiismeretüket úgy, a hogy, meg­
nyugtathassák. A po’g. fiúiskola tanár- 
tes'ülete tehetne arról évenként tanúbizony­
ságot, hogy mily képzettséggel fordulnak

oda magánvizsgálatok letétele czéljából azon 
leányok, kik a jövőre való tekintetből 
vizsgára szánják el magukat. É s hány van, 
a ki tanulna szívesen, de nincs ahhoz módja 
és alkalma ?

A nő a hivatalos társadalomban is 
foglalhatna el oly megtisztelő állást, mely 
az ő helyzetének és igényeinek is megfe­
lelne, de hol vegye a szükséges szellemi 
képzettséget, ha az alkalom hiányzik ?

Régen érzi egy felsőbb leánynevelő 
intézet, mondjuk polgári leányiskola, fel. 
állításának szükségét a szülők összesége, s 
ha észrevehetően kívánságuk nem nyilvá­
nult, mindenesetre megtörtént ez szükkörben 
mindeniknél Csáktornya város elöljárósága 
és derék iskolaszéke hálára kötelezné le a 
város és vidéke intelligens közönségét, ha 
e tárgyat is bevenné gondossága tárgyai 
közé.

Nem sokára a polg- fiúiskolának külön 
épületiét kell építenie. Mily alkalmas idő 
lenne ez a polg. leányiskola fölállítására is. 
Az állam, mely oly szívesen áldoz a nő 
nevelésért, hiszszük, készséggel támogatná 
a város tevékenységét s a mindkét részről 
hozandó áldozatok árán meglehetne terem* 
teni azon felsőbb iskolát, melyet Csáktornya 
városa tovább nem nélkülözhet. Zela-Kger- 

/ szeg és Nagy Kanizsa példái mulatják, hogy 
az állam nem szokott fukarkodni olt, hol 
a nőnevelés fontos kérdése van szóban s

A „M in k i!"  ta r c 2íj
A szép nagymama

lrla : R ó z s a  K iló k .

Nyárittyen volt a vármegye széhelye.
Szabályon völgyin terült el a csinos váron 

zöme ; temérdek tornyával ugv vet'e ki magát, 
mint valami amerikai u| telep, ahol száz vallás 
hívei állítanak templomot az egy iga« Istennők. 
Volt azok közt keresztes, csillagos sőt kakas-szállta 
torony is.

A belvárost különféle katonaság és hivatalnok- 
sereg tette népessé.

A szerényebb sorsú lakosság a völgynek a 
hegyre húzódó déli oldalát szállta meg. He vették 
magukat a módos iparosok, de ide a nyugalmazott 
tisztviselők és ezek özvegyei is. — E« volt a 
külváros.

A külváros arról nevezetes, hogy a szántók­
ból hosszú kertet hasított magának minden házhoz ; 
persze ez által dupla haszna lett : először tiszta 
hegyi levegőt sziti, másodszor, pedig a konyhára 
szükséges terményt nem kellett a méregdrága 
piaczon beszereznie.

Ahogy H á r m a s  tárnok szemét lefogták, ide 
költözött iskolás két leánykájával a báios özvegy 
is. Szép nyugdija szabad kezet adott neki arra, 
h°gy. egészen önálló telket bérethessen.

Özvegy H á r t n a s n é r ó l  még beteges férje 
életében szélibe hosszába kószált «z a hir, hogy 
lesve várja a szegény ura halálát.

Csakhogy eat a nem éppen hízelgő mende­

mondát különböző magyarázattal toldlák-foldlák. 
— Az egyik úgy tudta, hogy titkon S z e m e s  
adóliszt után epedez, aki nem i< átallotla gyakran 

J vigasztalni az előbb bin, utóbb sorsába töröiötl 
özvegyet és apátián árvákat. — A másik meg, 
úgymond, magától a bánatos tárnoknétól hall tta, 
hogy az ura hozszas betegsége már szörnyen 
unalmas, mert felemészti azt a kis vagyont, amit 
tiz évi fáradozás révén takarítóink meg.

Ahogy volt, úgy volt : elég az hozzá, hogy 
S z e m e s  ur sokszor kétszer ii  meglátogatta nap­
jában a szép özvegyet.

Az adótiszt igen egy k or á s u lehetett II á r- 
m a s n é v a l .  — Magas, erősen barna ábrázata 
és koromfekete haja miatt bízvást tarthatták volna 
czigdny prímásnak. Választékos öltözete, jól vasalt 
cilindere némely körben közbeszéddé vált. — 
fiatalabb korában szekerész-'isztnek ismerték. ..

Az özvegy, valami granicsár őrnagy leánya, 
valahol a szerb-határon még zsenge-ifjan elvesz­
tette édes atyját. — igazán ritka szépséggel volt 
megá’dva az Istentől. A délszlávok kiváló alakjának 
tartotta mindeüki. Sugár termete, büszke tartása 
s kedvesen parancsoló tekintete előtt sok dendi 
árbocz-alakja hajolt meg hödolással. Finom met­
szésű fehér arczán meg az a gyengén elömtö 
halvány piro^ság abban az aranysárga hsjkeretben, 
avval a mélyen égő fekete szempárral minden 
halandó szivét dobogásba hozta.

bámulta is azt az egész világ : hová lelte a 
szemét, mikor H á r m a s  felesége lett ?

Édes Istenem ! pedig ennek oly egyszerű 
története van.

Az öreg granicsárnak, mint említettem, nyoma 
veszett; a felesége pedig utáuna sírta magát és 
H e r m i n  kisasszony úgy maradt, mint az ujjom : 

| — árván Nem volt a háznál se tücski, se hajtski :

hát az apja gyermektelen régi barátja, a sótárnok 
vette örökbe magához.

A sótárosnál meg H á r m a s ,  annak úgy 
hegyről-végről rokona, tett abban az időben né­
hányszor látoga'á^t. Itt szövődött az ismeretség, 
ezt kővette gyors egymásutánban a csöndes kézfogó 
és hamari — esküvő.

E* idütájt H á r m a s  még ellenőri hivatalt 
viselt Nyárittyenben, ahová pár nap múlva haza 
is vitte a szép asszonyt.

És milyen magyaros menyecske vált belőle!... 
szinte öröm volt hallgatni mikor jókeddvvel törte 
a magyar nyelvet. — Dicséretére még azt is meg 
kell említeni, hogy pár évre rá már magyarán 
beszélt magyarul.

Mikor aztán csak nem beleélődött özvegy­
ségébe egyszer csak azon vette magát észre, hogy 
a gráczi atyafiak valami távoli „unokatestvért« 
szalasztottak a nyakára. Izmos, szálas fiatal legény. 
Az arczán néhány hosszú forradás hirdette, hogy 
nem nagyon békés természetű ember; a jobb 
kezéről a második ízületnél hiányzott a kisujja.. 
Modora épp úgy, mint égisz külsője semmi me 
legeéget nem árasztott.

Nos hát ez az ur, ha jól emlékszem nevére, 
úgy hívták : K ii g I w u r s t, — nos hát mondom,' 
ez az ur egyenesen özvegy H á r m a s á é h o z  
szállt s nyomban el kezdte neki magvarázni, 
hogy mennyire elfeledte kötelességét, mikor bol­
dogult férje halálakor, nem hajolva e szerető 
rokonok szvies hívására, tovább is itt maradt ebben 
a félvad országban.

Java-tüzzel beszélt, mikor benyit — S z e ­
m es. az adótiszt....

... Ez ismétlődött közel egy álló hétig csaknem 
minden nap.

Végre K ü g 1 w u r s tnak nagyon viszás szin-



a közéleti viszonyok is rohamosan fejlőd­
hetnek olt, hol a szellemi képzettség melleit 
a leányok a kézimunkában, zenében és 
idegen nyelvekben is számottevő ismeretekre 
tehetnek szert.

Egy polgári leányiskóla igen kedvező 
hatással lenne társadalmi életünkre, leá­
nyaink jövőjére s azért ezen ügyet m ele­
gen ajánljuk intéző férfiaink komoly és szi­
ves figyelmébe.

Méhészet.
A m é h t ő r z s e k  ny á r i *  k e z e l é s e .

(Folytatás).

A  szállításra nagyon alkalmas lenne 
a ruganyos szekér ; de ha az nincs, jó a 
közönséges szekér is Az okvetlenül szűk- 
ségesr hogy saraglyás oldalú legyen, hogy 
útközben minden kashoz hozzáférni lehessen

A  pakoláshoz este, nap lemente után 
fogjunk E'őször is a szekeret elől, hátul 
és középen kereszt-rudakkal vagy derék-kötő 
lánczczal kell megerősíteni, hogy az oldalak 
semerre se táguljanak. A fenékre pedig két 
rudat nyújtunk végig, s ezekre lesznek ál - 
litva a kasok, hogy alulról a levegőnek 
szabad járása legyen Azután a kasok be­
kötéséhez fogunk. Már előre ritka szövetű 
szellős ruhákat kell alája rakni a kasoknak 
Ilyenkor azután a röplyukakon befuvunk 
egy-egy fuvat füstöt, hogy a méhek behu 
zódjanak. A röplyukakat bedugjuk zöld 
füv ei; 8 akkor a ruhákat a kasok körül 
erős zsineggel kör Ulkötjük. Mikor mind 
valamennyivel készen vagyunk, felrakjuk a 
szekérre csúcscsal felfelé fordítva, s olyan

szorosan egymás mellé, amint csak lehet 
Á  közeit kitömjük szalmával, h o ;y  egyálta 
Iában ne mozduljanak.

Ezek tetejébe ismét jön egy kas-réteg, 
ez is oly szorosan, a mint csak le h e t; de 
ezek csúc csal lefelé állíttatnak. Különösen 
kell ügyelni aira, hogy a lépeket mindig 
éllel emel|iik ; úgy szintén, hogy a szekérre 
a kocsi oldal felé éllel fordítva rakjuk fe l; 
mert a kocsi oldalától kapják a legnagyobb  
lökéseket. —  Vasúton szállítva, a vonat 
irányában áll tandók éllel A  pakolás m eg­
lővén, még este megindulunk, hogy az éjjeli 
hűvösben végezzük az utat. Az indulás után, 
mintegy negyed óra múlva, megállunk és 
szemlét tartunk, vájjon valamely kasra 
kötött ruha nem melegedett e meg nagyon. 
Ha igen, az esetben ki kell a röplyukat 
nyitni, sőt a ruhát is meg kell tágitani, hogy 
a méhek kijöhessenek és elég levegő jut 
hasson a kasba. Attól nem kell télni, hogy 
a méhek elrepülnek. A  méhek éjjel és ezen 
szokatlan helyzetükben nem fognak elrepülni 
Ha az utat egy éjjel meg nem tehetjük, az 
esetben, reggel úgy 8 óra felé, a mikor 
már a nap e:ősen kezd sütni, valamely 
árnyas helyen megállunk s a kasokat le 
szedvén, egész nap repülni engedjük a 
méheket. Este újból felpakoljuk és tovább 
haladunk, mig csak a legelő helyre nem 
érünk.

A legelő helyen arra kell ügye’ni, hogy 
a luéhtanyák közel ne állíttassanak e g y ­
máshoz. A méhekkel való bánásmód ugyanaz, 
ami odahaza.

A  méhkasok tehéntrágyával betapaszlva, 
födél nélkül is megvannak; azonban egy 
deszkából vagy nádból összeállítótl méhes 
igen jó szolgálatot fog tenni, a méhésznek 
úgy, mint a méheknek,

Az elbóditás.

Azelbóditásnak sok magasztaléi vannak, 
főként a kevés tapasztalattal bíró kezdő 
méhészek között. Felette tetszetős d olo ' is 
az a félénk kezdőnek hogy elhódítván a 
méheket, kénye kedve szerint garázdálkod- 
hassék azok kamrájában.

Azonban ha megfigyelnék azt, hogy  
a méhek mennyire bágyadtakká, betegessé 
lesznek az elbóditás után, a kezdők sem

löl kereken — megtagadta puha kacsóit. Tudtára 
adta, hogy még jobban szere'i, mint eddig, de a/, 
övé mégse lehet, tisztán családi szempontból. 
Azonban elvárja tőle, hogy hivséges házi barát 
maradjon. Isteu tudja — úgymond — a jövő még 
hová fejlődhetik.

fogadnák el az elbóditást oly fontos vívm ány­
nak, mint a milyennek az látszik.

Akármelyik szerrel béditsuk el méhe 
inket, többé kevésbé megmérgezzük azokat. 
E gy nagy részük bele is vész ; a többi is 
szenved« Ugyanis a méreg hatása folytán 
gyomruk felemelyedik, hányásra ingereltetik. 
Szerencsések, a melyek képesek voltak 
kihányni a belükben volt mézet, de sokan 
azt teuni képesek nem lévén, mézhólyagjuk 
megreped és elvesznek ; a mit Hilbert jeles 
német méhészünk kísérletei igazoltak.

A z el nem pusztult méhek is más 
nap és még hosszú időn át bágyadtak ; 
alig lézengenék ; a fiasitás etetését elhanya­
golják. Nem csak magok szenvednek tehát, 
hanem a nyílt fiasitás is igen nagy részben 
vagy megmérgeztet»k, vagy pedig elhanya­
goltaivá^ elpusztul ; de minden esetre igen 
roszul fejlődik ki«

É n  az e'.bóditástól tehát mindenkit 
óvok. Annyival inkább pedig, mert a ki- 
dobolással a mely a méheknek semmi 
kárt sem okoz, a legtöbb esetben segithe 
tünk magunkon. Minthogy azonban, d a ­
czára jelen óvásomnak, az elbóditást mégis 
sokan gyakorolni fogják, legalább a kö­
vetkező szabályokat tartsák meg :

Egyáltalán nem szabad a méheket le- 
bóditaui mézbordás idején. Nem szabad 
napközben, a in kor gyomruk tele van 
mézzel. Nem szabad, ha nyílt fiasitás van 
a kasban. Egyedül elkerülhetetlen esetek­
ben engedhető mag a lebóditás. P. o„ ha 
szomszédunk lefojtandó méheit m agunk  
számára megmenteni akarjuk.

D ö m ö t ö r  D A h z Iö .

K ü l ö n f é l é k .

— £ ő : s e f  f ő h e r c e g  ő Fensége e hó 20 án 
Varazsdra érkezik, hol a m agy. kir honvéd­
ségi csapatok fölött fog szemlét tartani 
Kíséretében lesz a V I I  ik honvédségi kerület 
nemrég kinevezett parancsnoka Lukinacz 
Ede tábornok.

—  § r  W la s s i t s  Q y n lu  orsz képvise­
lőnk, egyetemi tanár a tud. akadémia má­
sodik osztályának e hó 12 ikén tartotta,
---------------------- . .  - - ........ - - - - •

diczára se vesztette el eddigi üde s/.inét, ruganyos 
idomait: gyakran látva leányának S z e m e s s e l  
való nyájas társalgását, kissé meghökkent a jele­
netén.de útját nem vágta, csak elfojtva — nagyokat 
sóhajtott....

Az uj ellenőr az eladó leány a biztató visel­
kedése után szigorúan számot vetett magával 
s a szép özvegy nehéz kosarára a halvány remény 
nyiladozó virágait kezdte ko-zoruba fonni.

— Asszonyom! igy szólt egyik esti sétán 
II á r m h s n é ti o z — ha már végleg és érthetet­
lenül inegiagadta tőlem szivét, legalább tegyen 
boldoggá E l z a  kezével. Fogadom, hogy inkább 
atyja, mint férje leszek leányának.

— Legyen nyugodi S z e m e s  ur, ha E I z á m 
is ugv akarja, pillanatig se fogok útjában állani ...

Es El z a  kész örömmel adta beleegyezését, 
ami a gonosz nyelveket bilincsekbe verte....

Az ellenőr valóban rászolgált mennyasszonya 
zsenge kezére, hisz oly finom tapintattal vezette 
minden nemes gondolatra fogékony gyermek-nejét 
hogy ők voltak a legelégedettebb ujpár e földön. ..

Az egész caaládbai nein több, mint csupán 
az a jelentéktelen változás esett, hogy a lemondó 
özvegy, — kiről mellesleg legyen megjegyezve: 
még valódi nagymama korában se hullatta el a 
tarlós szépség viruló rózsáit és éppen azért a v i­
lágtól a s z é p  n a g y m a m a  [cziinet nyerte, — 
kisebbik leányával egy év múlva más tájra köTű­
zött....

. .. Legalább nem kell napról-napra látni ažt az
irigylésre méltó boldogságot, amit oly meggondo­
l t  anul taszított el magából.



mint rendes tag, székfoglaló értekezését 
„A z okság és részesség a magyar büntető 
jogban" czimmel, mely felolvasás jogász 
körökben általános figyelmet keltett úgy 
nevezetes irányeszméinél, mint teljesen 
eredeti fejtegetéseinél fogva. A  székfoglaló 
után zajos taps hangzott fel, Tóth Ló'rincz 
elnök pedig meleg szavakkal üdvözölte a 
kivá’ó jogtudort, mint az akadem a rendes 
tagját Tekintélyes napi lapjaink a legme 
legebben nyilatkoznak tudós képviselőnk 
kitűnő felolvasásáról.

—  (§ c h w a r z  rabbijelölt, városunk 
szülötte, Schwarz Jakab rabbi jtles tehet 
ségü fia í hó 14 én Budapesten tu lorrá 
avattatott.

— jS I je g y z c s . Meider Mór, C sáktornyái 
fiatal mészáros eljegyezte Deutsch Katalin
k. a. Lentiből.

—  l o v a s s á g i  h a d g y a k o r la to k a t  szándékoz­
nak tartani f év őszén Csáktornyán Evégből 
egy kapitány küldetett le aki az öszpon- 
tositandó csapatók elhelyezése ügyében 
értekezett az érdekelt községekkel és birto 
kosokkal A  kiküldött kapitány e hó 14 én 
Zala^Ujvárott gróf Festetics Jenőnél is tett 
a csapat elhelyezés ügyében lá'ogatást 
Ú gy értesülünk, hogy 7 lovasezred fog 
Csáktornyán és vidékén összepontosittatni. 
E  szerint a manőver még nagyobb sza­
bású lenne, mint Ö Felségének ittléte al 
kalmával

f i l j e g y z i s .  Löwenstein Albert, Csáktor­
nyái kereskedő eljegyezte Mikófalván Lö 
winger Regina k. a.

— f i á r k ö z y  § a n d o i  jeles magyar zene 
kara f. hó 18-án — vasárnap —  este 8 
órakor a nH a tytyu “ -szállods kert helyiségé 
ben (kedvezőtlen idő esetén az étteremben) 
hangversenyt tart. A zenekar tagjai e he­
lyen is kérik a t. közönség szives pártfo­
gását. Mi is ajánljuk deré'c zenészeinket a 
közönség jóakaratába

—  Í eg v e r é s . Óriási jégeső esett e hó 
15-én Muraköz h gyvidéuén. Az V  ik hegy 
kerületet (vizi szt.-györgyi fá»a) teljesen el 
verte, Gyümölcshegy és Nyiresfalva hatá 
iának háromnegyedrészét.

S a l a  g j v á r o t t  e hó 12-én tartották meg 
az évzáró-vizsgálatokat Tislér József, h. 
esperes plébános és Ángyán Aurél, zárda- 
íőnök s iskolaszéki elnök jelenlétében.

A h b - J e n á v á  és vidéke fiatalsága ál 
(al f. é. június hó 10-én a veszprémi tűz- 
károsultak javára rendezett tánczczal egybe­
kötött hangverseny minden tekintetben 
várakozáson felül jól sikerült, s úgy a 
tánczolni vágyó fiatalság, mint a müértő 
közönség vágyait teljesen kielégítette. — 
Jelen volt a helybeli és vidéki intelligenczia 
szine-java, kik a hangversenyben szereplők 
mindegyikét za o s  ovácziókban részesítették, 
de méltán is, m irt ísoó Vilim  és Hajói 
Ella ksasszonyok zongora, Kiss Ilona k. 
a. ozimbalomjátékával, Világossy Gáspár ur 
énekével és Dr. Hajós Ferencz ur fuvola 
játékával valódi műélvezetet nyújtottak. — 
A hangversenyt táncz követte, mely kitartó 
jó kedvel reggeli 5 óráig tartott. — A 
hangverseny tiszta jövedelme 82 frt 49 kr. 
volt, mely összegből 50 írt a ve zprémi, 
32 frt 49 kr. pedig a zalamegyei tüzkáro 
sultak javára fordittatott.

— T o r n a  v e r s e n y .  A lapunk egyik múlt 
számában hirdetett s a minisztérium Altul nr*zA-
goí-an elrendeli polgári i«k. tornaverseny nálunk 
f. hó 10-én d. u. tanatott meg. ltja tornászaink 
kik a pünkösdi orsz. lornaversenyen Ihidapeslen 
a* idén nem vehettek részt, itthon mulatták he 
ngyeseégökel a mondhatni — mindenkit kielégítve. 
Maga a kivonulás, mely a polg. iskola épületéből 
d. u. pont 3 órakor kettős rendekben veröfényes 
időben megtörtént, impozáns képet nyújtott; önérzet 
tükröződött le minden egye« tanuló arczárói, a 
mint feszes katonás magatartással szabályszerű

lépésekben többnyire egyenruhában haladtak a 
fáradlhatatlan dobos szabatos ütemeire, ki —- a 
gyakorló térre. A verseny az ukki vasul töltéséhez 
közel, az ujváriut mentén, az u n. vásártéren folyt 
le. Torna szerek voltak itt íő'állitva s padok a 
közönség számára, melyekről a város bírája, Prusálz 
Alajos, volt szives gondoskodni. Kezdetben keve­
sebben, később annál többen léptékéi a gyönyörű 
pázsitot, melynél alkalmasabb s jobb versenyteret 
keresve sem lehotne találni. — Az első számokat 
a sor- és szakasz- majd szabadgyakorlatok s 
bakugrások képezték. A félállás, a fejlődések s 
mozdulatok, a húzódások, alakulások, a fölvonu­
lások szabatosak voltak; különösen tetszettek a 
négyes ós nyolczas fejlődések, melyek igazán szépen 
s pontosan hajtattak végre. Az ifjú sereg katonai 
pontosággal végezte minden mozdulatát; ingadozás, 
késedelem, eltévesztett mozdulat alig iit-ott Ha­
sonló tetszésben részesültek a játékok is. A 
spagótra kötött homokzacskó ő.üll sebeséggel 
pörgött a körben állók ugrándozó tornászok lábai 
alatt, de vajmi ritkán akadt meg egyiknek másik­
nak lábában. — Nagyon érdekes volt a kötélhúzás 
is, a mikor osztály osztály ellen szállt ki a síkra 
Az első mérkőzésnél a lí. osztálylyal szemben az 
első, a másodiknál az elsővel szamben a II osztály 
lett agyőztess igy quittek voltak. —A távolugrásban 
nagy ügyességet tejtettek ki a fiuk. Győztesek 
voltak itt Heinrich Sándor Ili. (2*45 m.)f Magyar 
Tamás IV. (2 80), Ehrenreich János IV. (3-20) s 
Németh János IV. (3 50 m ) osztályú tanulók. A 
magas ugrásban szabatos s kitartó ugrásnival 
Jambrovics István iV.oszt. vált ki, ki a dobogótól 
számítva 140 cmt ugrott. — Legérdekesebb pontja 
az őnnepélynek természetesen a versenyfutás volt. 
Gátverseny is állt soron de a nagy hőségre való 
tekintetből s mert az első számok a tanulókat 
nagyon kimerítették, ez elmaradt s csak sikver- 
senyre vezettetettek. Háromféle távolság volt ki­
mérve. Az I —II osztályosoknak 100 méter, a 
kisebb 1 II—VI osztályosoknak 120, a nagyobbaknak 
150 méter. Futottak pedig minden távolságra 
2 —3 csoportban. egy*egy csoportra 6 —8 ver­
senyzőt Ksámitva. A győztesek az egyes távolsá­
gok szerint Farkas Dénes és Slézinger Samu 11.; 
Golub Antal IV., Plichta László V. oszt. s Né­
meth János IV. oszt. tanulók — 17. 19, majd
23 mpnyi időtartam alatt. — Az eredmény átlag 
igen jó traiDingre vallott. Volt izgalom, biztatás 
a verseny alatt a pajtások részéről s végül öröm- 
riadal, mikor a verseny egyik-másik osztály ré | 
szére eldőlt, — Hat óra felé járt már az idő, 
midőn •» meglehetősen megcsonkított versenyt be­
fejezték Az oszlopba állott kis seregnek ekkor 
hirdette ki Pálya Mihály, igazgató a verseny ered­
ményéi s osztotta ki buzdító szavainak kiséretóbar 
a tantestület által összeadott 1 — 1 koronás dijat, 
melyekből a derék kis dobosnak, Pólyák Dezső 
1. oszt. tanulónak h jutóit egy. Németh János 8 
Jambrovits István lV. oszt. tanulók ezen fölül el« 
ismerő okiratot is kapnak, melyet a minisztérium 
áilit ki részökre. — A jury Pálya igazgató el­
nöklete alatt Atszeghy Alajos s Rhéchy Ferencz 
tanárokból állott. — Az ünnepély babérja két­
ségkívül Szinkovics Feiencz tornatanárt illeti, 
kinek kétszeresen válik dicséretére a verseny 
erkö'csi sikere, ha tekintetbe veszszük hogy a 
tanu'ók a tólen át rendes tornsoktatásban meg 
(elelő helyiség hiányában nem részesülhettek s 
igy nem csekély láradtságáha kerülhetett, mig 
őket az ütemes lépésre, poütos alakulásokra, a 
szabatos és egyöntetű mozdulatokra az arányíag 
rövid s hozzá kedvezőtlen tavaszi időjárás alatt 
a versenyképességig begyakorolhatta. Szolgáljon 
az elért siker buzdításul nagyobbak eléréséhez !

$  vet s e k  á llá sa . A nagy szárazság után 
esőnk van elég, s eddig még folytonosan 
szükségünk is volt reá A búza, rozs 
repeze habár ritka is, de szépen fejlődik 
A kukoriczát kezdik helyenként másodszor 
kapálni. A burgonyát sok helyen a pero­
nospora ellen permetezték, s a koraibb fa­
jokból már használni is lehet. Az árpa és 
zab meglehetős, sok helyen azonban takar­
mánynak kaszálják Lóher-luczerna most 
jön magához ; igen megsínylette a száraz 
ságot. A legelők jobbullak, a takarmány 
azonban folytonosan igen drága. Szőinkben 
a kapálás foly s hol a fillokszéra mégnem  
nagy mérvben pusztított, ott igen szép 
termésre van kilátás A peronospora ellen ál 
falában mindenütt védekeznek, s hol ame 
rikai szőlőtelep van, ott a züldojlást is még 
csak most lehet és most kezdik készíteni. 
Gyümölcs meglehetősen mutatkozik. A  
konyhakerti vetemények gyengék s a zöld-

í ségféle igen drága, még a budapesti piaczon 
is túl lesz, ami máskülönbben jobb években 
is megvan, mivel a vidéki lakosság nem 
szeret zöldségtermeléssel foglalkozni. A mé- 
heknek szintén csak most kezd jobb le­
gelőjük lenni, mivel a rétek most kezdenek 
virágzani.

— K e s z t h e l y  Ú r i j á n a k  h a lá la . Reischl 
Venczel, aki harminezhárom évig volt Keszt­
hely város bírája, e hó 14.-én meghalt. 
Reischl Csehországból jött Magyarországba, 
Keszthelyre Itt nyitott egy kis serfőzőt, 
amelyet kitartó szorgalommal és takaré­
kossággal a dunántúli részen kedveltté tett. 
Később fiának adta át üzletét s ő maga a 
város ügyeivel kezdett foglalkozni. M eg­
választották bírónak s ezt a tisztét az egész 
város megelégedésére töltölte be A g g  kora 
miatt néhány évvel ezelőtt visszalépett a 
bírói hivataltól s ekkor húszezer forintnyi 
alapítványokat tett a város közintézetei j a ­
vára. Reischl uj hazáját szivvel-lélekkel sze­
rette s minden izében magyar volt. 16.-án te­
mették el Keszthelyen, az egész város 
részvéte mellett.

í í e g y e i  h i t e k  ö  F e l s é g e  Fityeháza 
és Szilvágy községek önk tűzoltó-egyesüle­
teinek 80, illetőleg 50 frtot adományozott.
— H id a s s y Kornél, szombathelyi püspök 

jun. 7-én szentelte föl Puszta-Szt.-Lászlón 
a Tarányi Ferencz, földbirtokos által saját 
költségén építtetett s pénzalapitványnyal is 
ellátott r- kath- templomot , egyúttal 700 
egyént részeltetett a bérmálás szentségében. 
Az ünnepélyen igen díszes és nagyszámú 
közönség vett részt, melyet fényes, 1G0 
terítékű bankett fejezett be Tarányi F. 
vendégszerető házánál. — A k e s z t h e l y i  
gazd. tanintézet III éves hallgatói junius 
20-án kirándulnak Stájerország és Karinthia 
nagyobb mező, szőlő és kertgazdaságainak 
megtekintésére. — A b a l a t o n i  h a l á ­
s z a t  két és fél havi zárlat után fölsza­
badult ; azonban süllőt és fogast csak e hó 
közepétől, pontyot pedig csak julius 15-től 
szabad halászni -  A  z a l a b é r i  p o s ­
t a h i v a t a l n á l  1400 frtot elsikkasztot­
tak ; a postamestert elfogták és vizsgálati 
fogságba helyezték. — A z a 1 a-s z e n t-  
g r ó t h  k o r a á r  v á r o s i  tervezett vas­
utat Nagy-Kanizsáig fogják kiépíteni s ezért 
a kanizsai érdekeltség is belépett a szövet­
kezetbe ; a kanizsaiakat Guttmann Vilmos 
képviseli* —  Dr- M a n d e l  Pál, az alsó- 
lendvai kerület orsz képviselője a lenti o l­
vasókör könyvtárának 100 frtot adomá 
nyozott. —  A b e l ü g y m i n i s z t e r  
a zalamegyei tüzkárosultak részére 200 
irtot küldött a jótékony czélokra szánt 
alapból. —  P á l  Lajos karmacsi lakost a 
rezi szőlőkben meggyilkolták.

— g a z a i  h ír e k  K i r á l y n é n k  
ö c 8 c 8 e, Miksa Emanuel, bajor királyi 
herczeg, meghalt. — A  p r i m á s-é r a e k 
Varga látván budavári káplánt, ki a m e­
rénylet alkalmával Csolicsot a földre teperte, 
hálából nagy-aallói plébánossá nevezte ki.
— K a t o n a  József, a Bánk-bán köl­
tője születésének századik évfordulóját fé­
nyes irodalmi ünneppel ülték meg Kecs" 
keméten —  Br. J ó s i k a  Miklósné, re* 
gényiroialm unk felejthetetlen megállapító* 
jának női erényekben gazdag neje özvegy­
sége 28. a élte 80. évében Drezdában 
elhunyt* — B e n d e  Imre, uj nyitrfti r. 
kath. püspök a múlt héten érkezett egyház- 
raegyéjébe — E r k e l  Elek, kiváló zenész 
és a népszínház lüres karmestere, meghalt.
— K n e i p p S. wörishofeni plébános ma 
egy hete vizkurájáról érdekes felolvasást 
tartott a Margitszigeten József, fóherczeg 
és nagy miveit közönség előtt.
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8 urednikom moči je evaki dan 
govoriti med 11 i 12 vnrom. — 
Sve poiiljke tičale se aadržaja no- 
vinah, naj se pošiljajo na im« 
H a rg i ta i  J o ž e f a  urednika vu 

Čakovec.

Obraane se poleg pogodbe i fal 
računajo.

i.ikovečke šparkasse“ , „Medjimurske sparkasse“ . i t. d.

Nekaj iz gospodarstva.
K r m a .

Izprobanje nas vuéi, da vekšina naših 
gospodarah još ni denes nerazmeju sa 
krmom baratati. T o nas je pomikalo, da 
ove rede našim gospodarom napišemo, da 
im koju rčč glede krme natuknemo.

Oaobito vu Ijetab, kad séno i detelja 
dobro obrodi, greši vnogi gospodar na ra­
čun obilnosti krme. Veaki gospodar, a po 
gotovo onaj, koji vu gorskom kraju stanuje, 
gdč zima rano poi imlje, a kesno zvršava, 
gde se séno težko pribavlja, gde otavam 
nije ni spomenka ; moral bi čim razum- 
neše sa krmom baratiti. Glede krme i 
kimljenja moral bi vsaki gospodar ovo na 
pameti imati.

1. Košnja sčnokošah. — Vnogi gos­
podari najviše grčše prigodom kositbe svo* 
jih sčnokošah.

Putujuč po više méatab, videl sam, da 
muži kosijo komaj onda, kada več trave 
ccveteju, kada su več trave vu sémenti. A  
kaj onda kose? Jeli sočnu travu? O  ne! 
Oni kosiju slamu, vkanjujuč sami sebi a 
na kvar marhe. Vsaki razumen gospodar 
mera! bi se dri&ti oštro ove regule : kosi 
sčnokošu onda, kada je večina trave vu 
vu najljepšem cvétu. A zakaj prav onda ? 
Zato, ar onda dobivaš najviše i najbolše

krme« Onda pokošena trava je izvrstna, 
ter daje mehko i tečno seno, vu kojem 
ima hranivik čestica vu obilnosti,

Nigdar ni prvlje ni potlj: cvétenja 
nejma vu biljkah toliko hranivih cesti, ko­
liko kad iste cvetu, a velik dél tih Cesti 
vpotrebi biljka za stvaranje semena Kad  
ti anda kosiš sénoko-u, kad su biljke več 
zametnule seme, onda si na kvaru, ar ti 
je od semena mala basen, ono bo se zru lj  
i odpadne.

Kosi anda sénokosu onda, kad je ve­
čina trave vu najljepšem cvétu.

Drugi gréáe opet vu tom, da kosiju 
sčnokoše prije cvatnje A zakaj ? Jedno  
stavno zato, ar preranom košnjom gub š 
na vno ini krme, ar vse trave nisu pod 
punoma izrasle. Drži se anda gore sporne - 
nutoga izprobanog načina, pak se nebudeš 
žaluval.

2. Ako ti je krma vu kupe skladjena/ 
a ti ju, dragi moj  ̂ ogradi Vide i smo na 
stotine m 'sta vu pojedinib selih, da 
gospodari, skladajuč krmil izvan Liže ili vu 
podrapanih Skednjih (parmah), istu ne6e 
popraviti ili ograditi. Vu jesen kad s vek- 
šinom marha, kak je to negdi navada, 
prež pástira sim tam hoda, dogadja se 
gustokrat, da isto dojde i pred kupe i 
parme, ter tam izvlaéi séno, dok se ne 
zasiti. Kad se je zasitilo, onda počme pre 
hirati ter vse ono, kaj nije za zube, ru î

i hiÖe na zemlja, gazeč tak krvavo skup 
spravljeno séno.

Kuliko obrokov ode tak po bedastofti ! 
Vsaki gospodar ima domaj stare lese, prutje, 
deske itd , pak s tim more svoju krmu 
ograditi. Makar krme i bdo vnogo, to se 
ipak ne8me pustiti, da se vu bedastoči trati 
i razsipava. Takov gospodar nezaslu'uje, 
da to ljepo i dično ime nosi. Gospodarom  
zovemo onakvoga čovčka, koji razme s 
najmenjSim stroškom najvekšu hasén steči.

Ostane li krme na protuljelje, to se 
bude isti lehko na peneze obrnula, ar se 
navčk najde ljudih, kojim iste za marhu 
treba. Pak da ju i neprodan, a ti moreš i 
prék ljeta kadkada marhi šaku séna ili 
detelje pružiti, ar čim više blago (marha) 
hranimo, tim je isto više vredno, bilo za 
delo, za prodaju ili zaradi mljeka.

(Drugiput dalje).

K A J J E  N O V O G A ?
Jokajev jubileum.

Jókai Mór slavi ovog ljeta 50 godiš- 
ujicu svog književnog deluvauja, ter mu sa 
vsih stran pripravljaju ovacije. —  Ve iki 
centralni odbor, koji priredjuje glavnu pro- 
slavu, zaključil je pod predsedaujem baruna 
Rolanda Eötvös®, da se izdada célokupna

Z A B A V A .

Različiti zroki premembe človeka.
Kak raznovrsti razlogi na človeka 

dieluju, da posve drugi poslaje, nego je do 
sad bil, dosta je svakomu poznato, jer kolibo 
krat se za ovoga ili onoga netko spomina, 
kojega više godinah nije videl, pak dobi od* 
govor: „A h  ov se je čisto premeniU —  
Več nekodi u krčmu, nedohadja u družtva, 
nego je Dajradje domaj.tt —  A  prije je 
baš sve suprotivno d elal; bodil po plesih, 
zabavljal se po kavanah do jutra i t. d.

Svaka takova premenjba človeka ima 
svoj zrok, a kak su ovi zroki različiti i više 
krat čudnovati, koču ovde nekoliko takovib 
pripovestih pripodedati:

I.

Neboja odlična obitelj španjolske zemlje 
m ila  je u Asto’ gi, te je imalo jednoga ma 
loga š nč ča, koj je več od malih nog velike 
duševne sposobnosti kazal, a kap je dorasel, 
došel je do 1 epe državne službe u svojem 
rodnem varašu. 8 vi su mu k to j sreči gra • 
tulirati te mu se prilizavali tak, da se je 
taj mladi človek več i sam sebi pričel dopa«

dati* Svoju čast je željel öim vekšum pom- 
pom i paradum nastupiti. Na osobito liepom 
i plemenitem konju sedeči, odeven u drago- 
cienu oprava, nakinčen si svimi počastnimi 
reli i križi na pršiti, držil jc s/oju iušta 
lacijo te je sa niekom dopadnostjum pogleda 
val na ljude dole, koji su se po ulicah 
skupili, da paradu vide. Iz svih Stranah mu 
se je dovikivalo „vivatM, te je tim viflt* 
njegova glava u vis rasla a poisneh mu 
slajši bil.

Osobito jedna hrpa Mi gleda’cab, kal 
je mim) uje jahal, niše je mogla u svojem 
enthuziazmu zdr/ati, da nebi k vikanju 
„vivat* jož i rukarai pleskala. To neua- 
dano pleskanje je konja prestraš lo, on skoči 
u višak, žepne se i svojega jajca bez svakog 
daljnjrg dogovaranja hiti iz seb} ni zemljo.

Sad je moj izprazan mladič sa svojum 
dragocienum opravum, sa svojim redi i križi 
na prsih i sa svimi svojemi kinči tu ležal 
kak je dug i širok u blat i. Ou se ravnic 
nije ozledil, ali njegov pad iz konja, 
te njegovo izgledanje sadi u blatu, d.»b je 
sakudljenomu ljudstvu povod, da su se svi 
pričeli grohotora smejati, — a to je baš 
bilo ono, kaj ga je duboko nutar u duši 
vrazilo.

Svečana instalacija bila je stim dokon­
čana. Piije velikani ovacijami ousipani mla­

dič, gledal je da se pred znatiželjnemi nekam 
skrije, dapače ostavi 1 je potlam svoj rodni 
variš, kad sa je o njegovom padu iz konja 
i valanju u blatu po svih miestih i 
zakutkih govorilo, jer toga u svojoj iz- 
praznosti podnesti nije bil m »guči, oti- 
šel je u Palontiu i posle kratkog pro- 
mišlavanja stupil je u red domini* 
kaneih.

Tko je poslie svih tih dogodjajah sa 
ponižnim redovnikom dominikancem patrom 
Petrom Gonzalez občil, nije niti mislil, da 
taj redovnik negda bil on gizdavi mladič, koj 
je u Astorgi svoju instalacija omk žilostuo 
i smiešao dokončal.

Dukle pad iz konja u blato bil je kod 
ovoga zrok, da se je premen 1, iz ohologa 
svietskog mladiča, da je ponižni redovnik 
postal i godine 1246 kak ti svetec umrl.

II

Jedau dragi mladič, kojega je domo­
vina bila Auvergne u Fiancuzkoj, imal bi 
sc uslied želje svojih bogatih roditeljah sa 
niekom dievojkum, vieni ati, iliti ženiti se, 
za koju su oni mislili, da bu za njega naj­
boljša. —  Ve su zaruki bili obavljeni i dan 
za vienöanje ustanovljen, kad najedan krat iz 
neuada njegov otac umre, a nekoliko tjedn*h 
zatim i mati.





pellieru vurarle sa 2 osobe pod znamenjem 
kolere. Iz  Lizabona javljajo, da službeni list 
preglasuje luke Bordeaux i Marseille sura- 
njivimi s kolere. —  9. juniuša vurarlo je vu 
Allaiso 4 ljudi od azijatske kolere, a 13 vu 
obče od kolere.

Svétskn izložbu vu Čikagu pohodilo je 
meseca raajuša vsega skup nekaj preko 1 
milijun Ijndih. Zaradi toga slaboga uspjeha 
več sg vnoga poduzeča prepala.

Vu Parizu izkadjaju vezda 2287 fele 
novinah, od kojih je 190 političkih, 176 me­
dicinskih, 53 literarne, 204 financijalne, 45 
Sportskih, 82 pravničke, 22 teatralne itd. Vu  
ostaloj Francezkoj i kolonijah izhadja 8748 
novinah. CMokupno noviustvo posjeduje anda 
6035 novinah.

Pesem Junačka

Kam bu vam po svetu 
Širom se d peljati ?

Z  bogom sv i ostante 
Mlade devojčice,
Več nam nadu cvele,
Šipek, fiolice 1

Sunčena ruzica 
K  suncu se obrača,
A  junačko srce 
Od žalosti plače-

Zelena travica 
N aj se posušiti,
Moju milu dragu 
Jako žalostiti !

Složil ju je : K .. M .

D ugo je več grof čekal na odgovor, ali 
badava, na najzadnje je odlučil, naj nena- 
vidnik prikaže svoju želja. To je bilo 
težko ! —  Kaj budem prosil ?  mislil si je 
nenavidnik sam vu sebi' kaj budem prosil 
da ov skupec, koga tak mrzim, nebudé 
srečneži od m ene? Ako budem prosil za 
konja, on bude dobil dva I ako budem prosil 
za hižu, on bude dobil dve h iž e ! —  Ne, 
toga ja nebi mogel pregoreti, rajši budem 
prosil za kakvo zlo, samo da bude on dvaput 
toliko trpel. —  llekel je anda glasno : J a  
molim, da se meni izkopa jedno oko, a 
mojemu pajdaíu obadva oka. Célo družtvo 
počelo se je grohotom smejati, i nenavid­
nik, akoprem su mu ostala obadva oka vu 
glavi, pokazal je ipak svoju zlobu i bil 
izsmehivan od vse gospode.

Nabita batina.

O  sobočko selo, 
Mesto preštimano! 
Šest junakov ovo 
Leto se spisalo.

Osmoga aprila 
N a viziti bili,
Gde su nje gledali 
Nečemorni sini.

0  nesrečni bili 
Te priločbi gradi, 
G de su nas čakali, 
Oficeri mladi.

Oni su nam rekli: 
Malo prešetati,
Zato smo morali 
Pred doktora stati.

V  onoj zgornjoj biži 
Pred doktorom stali,
1 tak su nas mahom 
K  tabli odposlali.

Tam su naše tčlo 
Izpisali célo,
I  k prisegi taki 
Moral iti vsaki.

•
Protuletje njim je 
Bdo vu veselji,
A li tožna jesen 
Bu njim vu žalosti.

Več ti bude junak 
Moral s doma iti, 
V u  Kanižu moral 
Se ti bu d peljati.

Ružiče njim cvetu 
Ovo célo leto ;
Nabu vu oktobru 
Ružiče, dí leto.

Srce njim se kala 
Od žalosti misli,
Kak bode v kasarni. 
Vsaki si to misli.

Sužlce bu brisal 
V  mesecu septembru, 
K a d  se bude zmislil, 
Da tam neje dobro.

Velka žalost lada 
Meseca oktobra,
Kad ti mladi junak 
Z  doma pojti mora.

D a bi to bar znali 
V i mladi junaki,

Nek a j z a  kratek cas.
Nemre ga trebati.

V  Čakovcu jo bil seujem; marhe, konj 
i svinj je puno bilo dopelano, a kupcev je 
takaj bilo priličuo mnogo. —  D  šli su 
Medjimurci kakti domači,zatim Prekdravöani 
i Orekmurái'ani, a iz Štajeiske takodjer nisu 
trgovci manjkali.

Na konjskem sejmu išlo je živahno od 
ruke, tu se je pogadjalo, vikalo, rukom o 
roku tuklo, zaklinjalo i kak to več na ta- 
kovom sejmu ide, jedni su novce brojili, drugi 
n bližini aldumaS pili i t. d.

Jedeo človek se baš pogadja za konja, 
koj mu se dopada, jer je bez falinge ili ha­
rem na oko bez falinge —  Več su samo zi 
deset forinti na ráznom. — Mezga Pavel 
dojde med nje : „E h  kaj se budete tak da 
go pogadjalif vi kum pet forinti pustite, a vi 
pak pet dodate, pak je pogodba gotova, a 
marše je borme vriedno.4* —  Ovak im go­
vori Pavel a oni ga izbilja posluhnu i po­
godba je včinjena. i

Ajd sada novce brojit ! Kupec zvado 
bugjilara i boče brojiti a prodavec pričm 
opet konja hvaliti, za da tobož kupca os 
viedoči, da nije zlo kupil : »Znate kum ov 
konj vara ide kasom na duflak do Preloga." 
Veli prodavec.

Kupec ga široko pogleda, bugjilariša 
spravi te odgovori ; „Oho kaj bi ia na taj 
način s tim konjem? J a  sem iz Vratšinec a 
ov konj beži do Preloga. —  Vzemite si vi 
Vašega konja, a ja moje novce, ja v Pre­
logu neimam nikaj posla.

Nenavidnik i skupec
Jeden grof imel je zvun ostale svoje 

družine i dva sluge, od kojih je bil jeden 
nenavidnik a drugi zkupec Jedenput je 
hotel grof 8voj m gostom znbavu i šalu 
napraviti, pa je pozval ove dva sluge k sebi, 
pohvalil je obedva pred vsum gospodom  
zbog njihove marljivosti, i rskel njim je 
da je bude daruval zbog loga, — nego 
vsaki naj sam prosi kaj bi hotel dobiti, on 
njim hoče volju spuniti, — nego lak, da, 
koj bude prvi prosi', dobi jeden dar a drugi 
isti dar, nego dvo truko Obedva su mu ali, 
nijeden nije hotel prvi moliti. Skupec gi j e 
mislil : „Ako budem prvi prosil, odnesel 
budem kratke rukave, jer on drugi dobil 
bude dvaput toliko, koliko ja * —  Nena­
vidnik je rekel sam sebi : T o  nebi mogel 
podnesti, da ov skupec dobi više nego ja, 
rajši da nedobim nikaj, nego da onomu 
tam vlastitom krivnjom — pribavim d voh 
truk dar.» j

Nekoj židov hodeči sa robom u koSarj 
okolo te hauzirajuči, dojde na svojem po­
tovanju čez jednu šumu. Ne daleko od 
njega »koč* lisica, a ?idov hitro onak u šal 
zdigne svoju batinu, na koju je navadno, 
kad je bil truden, na formu svih kramarov, 
svoju ko'aru podpiral, prinese ju s obod- 
vemi rukami, kakti pu ku na lice k oku i 
pričme za lisicom cilati pak si misli, eh 
da sad im ,m  pušku, ali bi si fal priskrbel 
lisiÓj u kožu

U  tem, dok on tak cilja, pukne 
puška i lisic i se sruai. Židov ves osupnjen 
hiti batinu na zemlju i strahom staue ne­
koliko kora<'ajev na stran z riečmi l » B o je  
('udo, več nosim tu batinu dvadeset láet, 
pak do sad nišam znal, da je nabita u

U  bližini židova u grmju bil je jagar 
skrit, kojega židov nije opazil i kad je j a ­
gar po lisici iz puške vdrapil, je židov 
mislil, da se je njegva batina spružila, s ko- 
jum je u on bip na lisica ciljal.

K a d  je jagar videl, da židov misli, da 
je on lisicu iz svoje batine streli], pustil 
ga je pri toj misli, te se je još dalje u 
grmlje skril, pak gledal, kaj bu sad židov 
sa lisicom delal, kaj je tim laglje mu pre­
pustil, pošto je bilo letno vrieme, kad l i ­
sičje kože nevaljaju.

Židov je išel do streljene lisice — 
gledi! —  mozbit se je samo potajila ? —  
Bormeš nije, jer evo kak na lopatici krvari. 
— Gledi sad svoju balinu, nigde ne ma 
luknje, kud bi hit Van zleteti mogla a ipak 
je iz nje lisicu strelih —  Nek bude kak 
hoče, na prti lisicu na pleča i čudeči se 
ode, a jagar se nemre u grmju zadosta 
nasmejati.

E. K.



NYIL'l TÉR*

Egészselyem, mintázott Foulárdokat
(mintegy 450 különböző (ajban) méterenként 
85 krtól 3 trt 65 krig, valamint fekete, 
fehér én színen selyemszöveteket 45 krtól 
11 írt 65 krig szállít — sima, koczkás, 
csikós, virágos, damaszolt minőségben (mint­
egy 240 féle dispositió és 2000 külön­
böző szin s árnyalatban) szállít póstabér és 
vámmentesen H e n n e b e r g  G . (cs. kir. 
udvari szállító) s e l y e m A r a  Z ü r ic h ­
b e n . Minták póstaíordulóval küldetnek. 
Svájczba czimzett levelekre 10 kros és leve­
lező lapokra 5 kios bélyeg ragasztandó.

Hirdetések.
_______________ _________

P á l y á z a t i  h i r d e t é s .
A Csáktornyái plébániához 

tartozó felsö-vidoveczi rom. kath. 
iskolánál megüresedett

tanítói állásra
ezennel p á l y á z a t  hirdet- 
tetik.

A tanító fizetése 3 0 0  forint, 
szabad lakás> kert és 3 öl tűzifa.

A pályázók folyamodványai­
kat a Csáktornyái plébánia hiva­
talhoz

folyó évi augusztus hó 
15-ig

küldjék be.

P . Ángyán Aurél
adm. és iskolaszéki elnök.

L e g jo b b  védőm et'  j á r v á n y o s  
b e te g sé g ek  ellen  !

Igazgatóság: Bad Radein, St/ria.
Főraktár Budapest, V. kér., L'pót- 

körut 21 -a.
linktár Csitkiornym i: Tódor József  

urnái. 802 g—to |

Ki a test egészségére és szépségére súlyt fektet, az használja:

D- P O P P  J
v i l á g l i i r i i  I t i i l ö n l e t s e s s é g e i t ,  n .  m .

I)r. Popp-féle Anatherin szájvíz ‘ * vi'ÍB°n
Dr. Popp fogpora és fogpasztája « bk,.í*,,,,M 8ze‘

fA l^  c n n n  ctodálatos illattal, tisztaságával és finomságával a legked-ropp-ieie Vioiei-soap veltebb (oiiette-szappan. á 50 kr.
P r m d r a  P/\»vrk a legfinomabb és legjobb arczpor éjjelre és nappalra (fehér-, rózsa- és 
r ouure ropp rac, ei.8Zi„ben), á 1 írt 50 kr.

Popp-féle (Maline .le. Inde. S S “  ? 8 “ '
Popp-féle Ej.cel.ior (Haír Wascl.) £ £  i S S T S S S l t ó f i J í í :  
Eau de loiletle Popp.
Damer. é . E..encc of Coelogiia. “

£ sse n c e  c o n c e n tre  § a m a r a - 1 melynél az odeur rendkívül kedves bouquet-t képez és 
az g s s e n c e  concentre g o e ’ig in ilt  t, orchidee-b<51 nyerve, általam preparálva hathatós 
kellemes illattal g x t r a i i s  co ncentztes h a r a n g v ir á g ja , g e lio tr o p e  b la n c - ja , $ £ a r e c h a l  J f i e l  
r ó zsá ja , 4 r a n y l i l io m a , <geau d ’ g s p a g n e - ja , <gopp’s  í f ia ig !ü c k c h e n , $ o p p  £ i l a s  b ’ a n c ja . (Wei- 

ser Flieder.) g a n  de g o lo g n e  r u sse , g a n  de g o lo g n e  ffc a ig lá c k c h e n .

U r  P o n n  l i a i f W t í W p r P I  A Dr’ PoPP íéIe Eau J*V<>naise gyorsan hat arra nézve,
I I I .  r O p p  I ld j lc a «  ism e r e t . bogy a legvilágosabb barna hajat a legsötétebb feketére
színezze, a Fontaine Jouvence pedig arra nézve, egy sőtétes hajat szőkére, vagy aranyszőkére 

változtasson. Teljesen ártalmatlan.

Gyártmányaim vásárlásánál mindig tessék figyelni a czégre :

POPP J G.
cs és kir. oaztr. és görög kir. udvari szállító Bécsbeu, I . Bognergasse 2 Pária

és New*York.

K A P H A T Ó  C S Á K T O R N Y Á N  : Göncz L  -né gyógyszertárában, Straliia 
testvér, Kárász O. F . és Qráner testvér urak üzletében. P E R L A K O N : Sípos K . 
ur gyógszei tárában. N .-K A N IZ S Á N  : Bellus gyógyszerész és Práger gyógyszer- 
tárában, valamint minden gyógyfű és illatszerüzletben Magyarországon.

Mindig Dr. Popp-féle készítmény kérendő! **4
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A H orgony-P ain-E xpeller
Ezen rég jónak biaonyult bedörzsölés, 

c«űz, köszvény, hátfájdalmak és meghűlések 
ellen a világ minden részén el van terjedve 
és kitűnő hatása által

—=  a leg jo b b  = —

háziszer hírnevét elnyerte. A valódi Hor- 
gony-Pain-Expeller majdnem minden gyógy­
szertárban kapható 40 kros, 70 kros és 1 
írt 20 kros üvegekben és igy a legolcsóbb

H Á Z IS Z E R
O O O O O O O O O G O O O  JOOOO ooooooooooooooooo

V E (i EI, A \ n  S!
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására juttatni, hogy ,1 i l  g }  ■ 

■ á a i l i x s á n  a v á r o s h á z  - u t c z á  b á n  levő

üveg- és porcé lián-kereskedésemmel
végleg felhagyok, miért is Nagy-Kanizsa város tanácsának 4222— í>3- sz. a. kiadott enge­
délye alapján rövid időn át

v é g e l a d á s t  tartok!
Üzletemben ennek folytán l i o r c z c l l á l l  és l i t e g á M l h .  I l i lá rő lá  K e ­

r e t e k .  á l l ő -  és IlifSgŐ-IŐIBipilBL és minden a szakmába vág!* tárgyak a leg­
szebb kivitelben jóval a gyári árakon alöl el fognak adatni - -  Tömeges látogatásért esedezik

8W ......... .......... . SCHIFFER VILMOS FIA.

Nyomatott Fischel Fülöp laptulajdonosnál Csáktornyán
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